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Bref historique 
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Kurzer Rückblick 
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Mesures mises en consultation 

• Absence de concertation avec la FEDE pour 

l’établissement des mesures d’économie proposées 

• Baisse des salaires de 0,9% 

• Pas d’octroi de paliers en 2014,  

demi-palier en 2015 et 2016 

• Gel de l’indexation d’ici fin 2016 tant que l’indice  

n’atteint pas 112 points (actuellement 108.6) 

• Dès 2017, prolongation de la progression salariale 

de 20 à 30 ans 
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Vorgeschlagene Massnahmen 

• Keine Absprache mit der Fede bei der Ausarbeitung 

der vorgeschlagenen Sparmassnahmen 

• Lohnsenkung von 0.9% 

• Kein Stufenanstieg 2014,  

halber Stufenanstieg 2015 und 2016 

• Einfrieren Teuerungsausgleich bis Ende 2016 

solange der Index unter 112 Punkten liegt (aktuell 

108.6) 

• Ab 2017 Verlängerung der Lohnprogression von 20 

auf 30 Jahre 
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1.6. Domaine des nouveaux postes et de la masse 

salariale 
Mesures structurelles et d’économies : nouveaux postes et masse 

salariale, en 1’000 de francs  

Thème  2014  2015  2016  2014 - 2016  
Limitation du nombre de nouveaux postes  4’693  8’704  10’134  23’531  
 

Réduction de 0,9% de l’échelle des traitements  14’100  14’100  14’100  42’300  
 

Pas d’indexation avant l’indice de 112 points  7’045  22’141  44’933  74’119  
 

Pas d’octroi de paliers en 2014 et  

octroi de 50% de la valeur des paliers  

en 2015 et 2016  10’258  15’606  20’964  46’828 

  

Total  36’096  60’551  90’131  186’778  
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1.6. Neue Stellen und Lohnsumme 
Struktur- und Sparmassnahmen: neue Stellen und Lohnsumme, in 

1’000 Franken  

Thema 2014  2015  2016  2014 - 2016  
Beschränkung neuer Stellen  4’693  8’704  10’134  23’531  
 

Reduktion von 0.9% in der Gehaltsskala  14’100  14’100  14’100  42’300  
 

Kein Teuerungsausgleich bei Index unter 112  7’045  22’141  44’933  74’119  
 

Kein Stufenanstieg 2014 und nur 50% 

Stufenanstieg 2015 und 2016  10’258  15’606  20’964  46’828 

  

Total  36’096  60’551  90’131  186’778  
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Résultat des discussions 

Dernières propositions du Conseil 

d’Etat (rappel) 
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Ergebnis der Gespräche 

Letzte Vorschläge des Staatsrats 

(zur Erinnerung) 
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Le Conseil d’Etat a renoncé aux 

mesures structurelles 

• La baisse de salaire est convertie en contribution de 

solidarité 

• La progression salariale est péjorée en 2014 

uniquement  

• Le rallongement de la progression salariale 

abandonnée, rediscutée en 2015-2016 

• Le gel de l’indice est maintenu (peu de 

conséquences) 
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Staatsrat verzichtet  auf 

Strukturmassnahmen 

• Die Lohnsenkung wird in einen Solidaritätsbeitrag 

umgewandelt 

• Die Lohnprogression wird nur für 2014 

verschlechtert  

• Die Verlängerung der Lohnprogression wird 

zurückgezogen und 2015-2016 neu diskutiert 

• Das Einfrieren des Teuerungsausgleichs wird 

beibehalten (Geringe Auswirkungen) 
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La masse salariale à charge de l’Etat 

sera réduite de 72,5 Mio  

• Introduction d’une contribution de solidarité 

pour la période 2014-2016  
(exemption pour les 39’000 francs de salaires) 

– 2014:  Contribution de 1,3% 

– 2015-2016:  Contribution de 1%  

 

• Octroi partiel des paliers 

– 2014  Pas de palier  

– 2015-2016  Octroi d’un palier complet en juillet 
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Lohnsumme zulasten Staat wird um 

72,5 Mio. reduziert 

• Einführung Solidaritätsbeitrag für 2014-2016 
(die ersten 39’000 Franken Lohn sind befreit)  

– 2014:  Beitrag 1.3% 

– 2015-2016:  Beitrag 1%  

 

• Teilweise gewährung des Stufenanstiegs 

– 2014  kein Stufenanstieg 

– 2015-2016  voller Stufenanstieg ab Juli 
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Le personnel assume  

le risque de l’inflation 

Ce qui n’a pas ou peu changé : 
 

• Pas de baisse sur la création de nouveaux 

postes 

• Maintien de l’article relatif à la non indexation 

• Pas d’augmentation du montant non soumis à la 

contribution 

• Pas de protocole d’accord 
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Personal trägt Inflationsrisiko 

Was gleich oder fast gleich bleibt : 
 

• Keine Rücknahme betreffend Schaffung neuer 

Stellen 

• Regelung betreffend Teuerungsausgleich bleibt  

• Eine Erhöhung des Lohnanteils, der vom Beitrag 

befreit ist 

• Kein Vereinbarungsprotokoll 
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Le Conseil d’Etat est prêt à 

compenser et à rediscuter 

• Mesures d’économies maximum 

Rediscutées chaque année et revues à la baisse en 

cas d’embellie financière  

• Prise en compte de la compensation quand la 

situation financière le permettra  

• Prêt à discuter d’une méthodologie participative de 

recherches d’économies  

• A s’engager pour le climat de travail  
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Staatsrat ist bereit zur 

Kompensation und Diskussion 

• Maximale Sparmassnahmen 

Jährlich neu diskutiert und abgemildert, wenn 

Finanzlage besser 

• Berücksichtigung einer Kompensation, sobald die 

Finanzlage es ermöglicht 

• Bereitschaft, Sparmassnahmen allenfalls partizipativ 

auszuarbeiten 

• Engagement für das Arbeitsklima 
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Type de compensations 

envisageables 

• Remboursement de la contribution 

• Augmentations de salaires supérieures au 

renchérissement   

• Prêt pour la caisse de pension  

• Mise en place rapide d’un dispositif de lutte contre le 

harcèlement et engagement du Conseil d’Etat a 

sanctionné les comportements fautifs  
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Mögliche Kompensationen 

• Rückerstattung Beitrag 

• Lohnerhöhung über Teuerung hinaus 

• Darlehen für Pensionskasse 

• Rasche Einrichtung eines Verfahrens gegen 

Mobbing und Verpflichtung des Staatsrat zur 

Sanktion von Fehlverhalten 
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Rappel des anciennes mesures 

d’économie 

• Contribution de solidarité  

– 94-95-96 : 2,23% 

– 97 : 1,23% 

– 98 : 0  
(indice compensé au 1.4. et palier donné au 1.9) 

– 99 : 1%,  seuil 3'500 par mois  
(Proratisé pour temps partiels) 

– 2000 : 1% , seuil 3'500 par mois  
(Proratisé pour temps partiels) 
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Rückblick frühere Sparmassnahmen 

• Solidaritätsbeitrag 

– 94-95-96 : 2.23% 

– 97: 1.23% 

– 98: 0 (Teuerungsausgleich ab 1.4. und Stufenanstieg ab 1.9) 

– 99: 1%, Schwelle 3'500 im Monat  
(anteilmässig für Teilzeit) 

– 2000: 1%, Schwelle 3'500 im Monat  
(anteilmässig für Teilzeit) 
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Contribution de solidarité 

de 1,3% en 2014 

• = Salaire 70’000/an équivalent Cl. 9 palier 10 

• Perte avant :   CHF 48/mois,   CHF 630/an 

• Perte après :   CHF 31/mois,   CHF 402/an 

 

• = Salaire 80’000/an équivalent Cl. 9 palier 18 

• Perte avant :  CHF 55/mois,   CHF 720/an 

• Perte après :  CHF 41/mois,   CHF 533/an 
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Solidaritätsbeitrag 

1.3% für 2014 

• = Jahreslohn 70’000 gemäss Kl. 9 Stufe 10 

• Einbusse vorher : CHF 48/Monat,  CHF 630/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 31/Monat,  CHF 402/Jahr 

 

• = Jahreslohn 80’000 gemäss Kl. 9 Stufe 18 

• Einbusse vorher : CHF 55/Monat,  CHF 720/Jahr 

• Einbusse nachher :  CHF 41/Monat,  CHF 533/Jahr 
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Contribution de solidarité 

de 1,0% en 2015 et 2016 

• = Salaire 70’000/an équivalent Cl. 9 palier 10 

• Perte avant :  CHF 48/mois, CHF 630/an 

• Perte après :  CHF 23/mois,   CHF 310/an 

 

• = Salaire 80’000/an équivalent Cl. 9 palier 18 

• Perte avant :  CHF 55/mois,   CHF 720/an 

• Perte après :  CHF 31/mois,   CHF 410/an 
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Solidaritätsbeitrag 

1.0% für 2015 und 2016 

• = Jahreslohn 70’000 gemäss Kl. 9 Stufe 10 

• Einbusse vorher : CHF 48/Monat,  CHF 630/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 23/Monat,  CHF 310/Jahr 

 

• = Jahreslohn 80’000 gemäss Kl. 9 Stufe 18 

• Einbusse vorher : CHF 55/Monat,  CHF 720/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 31/Monat,  CHF 410/Jahr 
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Gel des paliers pour 2014 

• = Gel de la progression salariale 

Cl. 9 palier 10:  CHF 5’309    CHF 5’309 

(selon progression  CHF 5’419) 

• Perte avant :   CHF 158/mois,  CHF 2’054/an 

• Perte après :   CHF 140/mois,  CHF 1’820/an 

 

Cl. 9 palier 20:  CHF 6’411  

• Perte avant:   CHF 57/mois,  CHF 741/an 

• Perte après:   CHF 44/mois,  CHF 575/an 
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Einfrieren Stufenanstieg 2014 

• = Einfrieren der Lohnprogression 

Kl. 9 Stufe 10:  CHF 5’309   CHF 5’309 

(mit Progression  CHF 5’419) 

• Einbusse vorher : CHF 158/Monat,  CHF 2’054/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 140/Monat,  CHF 1’820/Jahr 

 

Kl. 9 Stufe 20:  CHF 6’411   

• Einbusse vorher : CHF 57/Monat, CHF 741/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 44/Monat,  CHF 575/Jahr 
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Calcul  2015 

• = Diminution de la progression salariale 

 

Cl. 9 palier 11 :  CHF 5’419 (5’529)  

• Perte avant :  CHF 213/mois,  CHF 2’769/an 

• Perte après :  CHF 188/mois,  CHF 2’444/an 

 

Cl. 9 palier 20:  CHF 6’411   

• Perte avant :   CHF 57/mois,  CHF 741/an 

• Perte après :   CHF 29/mois,  CHF 383/an 
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Berechnung 2015 

• = Abgeschwächte Lohnprogression 

 

Kl. 9 Stufe11:  CHF 5’419 (5’529)   

• Einbusse vorher : CHF 213/Monat, CHF 2’769/Jahr 

• Einbusse nachher :  CHF 188/Monat, CHF 2’444/Jahr 

 

Kl. 9 Stufe 20:  CHF 6’411  

• Einbusse vorher : CHF 57/Monat, CHF 741/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 29/Monat,  CHF 383/Jahr 
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Calcul  2016 

• = Diminution de la progression salariale 

 

Cl. 9 palier 12 :  CHF 5’529 (5’639) 

• Perte avant :   CHF 268/mois, CHF 3’484/an 

• Perte après :  CHF 158/mois, CHF 2’054/an 
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Berechnung 2016 

• = Abgeschwächte Lohnprogression 

 

Kl. 9 Stufe 12 :  CHF 5’529 (5’639) 

• Einbusse vorher : CHF 268/Monat, CHF 3’484/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 158/Monat, CHF 2’054/Jahr 
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Contribution de solidarité 

de 1,3% en 2014 

• = Salaire 95’000/an équivalent Cl. 18 palier 10 

• Perte avant :   CHF 66/mois,   CHF 859/an 

• Perte après :   CHF 55/mois,   CHF 726/an 

 

• = Salaire 110’000/an équivalent Cl. 18 palier 18 

• Perte avant :   CHF 76/mois,   CHF 990/an 

• Perte après :   CHF 71/mois,   CHF 923/an 
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Solidaritätsbeitrag 

1.3% für 2014 

• = Jahreslohn 95’000 gemäss Kl. 18 Stufe 10 

• Einbusse vorher : CHF 66/Monat, CHF 859/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 55/Monat,  CHF 726/Jahr 

 

• = Jahreslohn 110’000 gemäss Kl. 18 Stufe 18 

• Einbusse vorher : CHF 76/Monat,  CHF 990/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 71/Monat,  CHF 923/Jahr 
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Contribution de solidarité 

de 1,0% en 2015 et 2016 

• = Salaire 95’000/an équivalent Cl. 18 palier 10 

• Perte avant : CHF 66/mois,   CHF 859/an 

• Perte après : CHF 43/mois,   CHF 560/an 

 

• = Salaire 110’000/an équivalent Cl. 18 palier 18 

• Perte avant : CHF 76/mois,   CHF 990/an 

• Perte après : CHF 44/mois,   CHF 575 

• /an 
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Solidaritätsbeitrag 

1.0% für 2015 und 2016 

• = Jahreslohn 95’000 gemäss Kl. 18 Stufe 10 

• Einbusse vorher : CHF 66/Monat,  CHF 859/Jahr 

• Einbusse nachher :  CHF 43/Monat,  CHF 560/Jahr 

 

• = Jahreslohn 110’000 gemäss Kl. 18 Stufe 18 

• Einbusse vorher : CHF 76/Monat,  CHF 990/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 44/Monat,  CHF 575/Jahr 
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Gel des paliers pour 2014 

• = Gel de la progression salariale 

 

Cl. 18 palier 10:  CHF 7’349   CHF 7’349  

(selon progression  CHF 7’497) 

 

• Perte avant :   CHF 214/mois, CHF 2’784/an 

• Perte après :  CHF 205/mois,  CHF 2’665/an 
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Einfrieren Stufenanstieg 2014 

• = Einfrieren Lohnprogression 

 

Kl. 18 Stufe 10:  CHF 7’349   CHF 7’349 

(mit Progression  CHF 7’497) 

 

• Einbusse vorher: CHF 214/Monat, CHF 2’784/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 205/Monat,  CHF 2’665/Jahr 
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Calcul  2015 

• = Diminution de la progression salariale 

 

Cl. 18 palier 11:  CHF 7’497 (7’646) 

 

• Perte avant :   CHF 289/mois,  CHF 3’767/an 

• Perte après :  CHF 263/mois,  CHF 3’425/an 
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Berechnung 2015 

• = Abgeschwächte Lohnprogression 

 

Kl. 18 Stufe 11:  CHF 7’497 (7’646) 
 

• Einbusse vorher : CHF 289/Monat, CHF 3’767/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 263/Monat, CHF 3’425/Jahr 
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Calcul  2016 

• = Diminution de la progression salariale 
 

Cl. 18 palier 12 :  CHF 7’646 (7’794)  

 

• Perte avant :   CHF 364/mois,  CHF 4’738/an 

• Perte après :  CHF 264/mois,  CHF 3’436/an 
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Berechnung 2016 

• = Abgeschwächte Lohnprogression 

 

Kl. 18 Stufe 12 :  CHF 7’646 (7’794) 

 

• Einbusse vorher : CHF 364/Monat, CHF 4’738/Jahr 

• Einbusse nachher : CHF 264/Monat, CHF 3’436/Jahr 
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Calcul  perte cumulée classe 22 et 

24 

• = Diminution de la progression salariale 
 

Cl. 22 palier 10  CHF 8’532 

• Perte avant sur 3 ans: CHF 12’786/an 

• Perte après sur 3 an s: CHF 10’913/an 

 

• Cl. 24 palier 10  CHF 9’195 

• Perte avant sur 3 ans: CHF 13’580/an 

• Perte après sur 3 an s: CHF 11’682/an 
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Appréciation du Comité 
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Einschätzung Vorstand 
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La situation améliorée mais en 

dessous des attentes 

• La non octroi du palier en 2014 pose problème  

• Un engagement du Conseil d’Etat à compenser 

mais engagement encore trop vague 

• Plus de précision sur le paquet enseignement pas 

de certitude à ce jour 

• Risque d’inflation reste sur le personnel 
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Lage besser, aber unter unseren 

Erwartungen 

• der fehlende Stufenanstieg 2014 ist problematisch  

• Staatsrat zwar bereit zur Kompensation, jedoch 

noch vage  

• Genaueres im Bereich Schule bis heute nicht zu 

erfahren 

• Inflationsrisiko trägt Personal 
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Les points positifs 

• Réelles discussions avec le Conseil d’Etat durant 

l’été 

• Pas de mesures structurelles introduites 

• Diminution de la facture finale (89,2 à 72,5 Millions 

+ 4,2 Millions à charge des communes) 

• Rediscussion annuelle des mesures et révision à la 

baisse 

• Engagement à compenser les pertes 
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Positive Punkte 

• Reelle Diskussionen mit Staatsrat im Sommer 

• Strukturmassnahmen werden nicht eingeführt 

• Senkung des Sparbetrags (von 89,2 auf 72,5 MIO + 

4,2 MIO zulasten Gemeinden) 

• Massnahmen werden jährlich neu diskutiert und 

allenfalls nach unten angepasst 

• Verpflichtung zur Kompensation 
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Appréciation du Comité 

• Le Conseil d’Etat a fait des efforts et souhaite le 

dialogue 

• Si la FEDE refuse le paquet, le CE le soumettra au 

parlement qui l’acceptera 

• Tout ce qui sera donné en plus sera coupé ailleurs 

• Le personnel sera rendu responsable des coupes 

de prestations 
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Einschätzung Vorstand 

• Staatsrat hat sich bewegt und wünscht Dialog 

• Bei Ablehnung durch die FEDE wird der Staatsrat 

das Sparpaket dem Parlament vorlegen und 

Zustimmung erhalten 

• Weitere Zugeständnisse werden woanders gekürzt 

• Personal wird für Leistungskürzungen verantwortlich 

gemacht 
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Le Comité  

• Le sacrifice réel connu est de 

24,1 Millions/an sur une masse salariale de  

1,5 Milliard de francs 

• Le risque de voir des prestations coupées est réel 

(enseignement notamment) 
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Vorstand  

• Das reale Opfer Beträgt 24,1 MIO/Jahr bei einer 

Lohnsumme von 1,5 Milliarden Franken  

• Die Gefahr von Leistungskürzungen ist real 

(insbesondere im Bereich Schule) 
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Sans enthousiasme, 

le Comité propose 

d’accepter la proposition !!!!  
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Der Vorstand beantragt  

– ohne Begeisterung –  

die Annahme des 

Vorschlags !!!! 


